
I. Маснва

Фридо Зольтер:
— Ваш и р е ж иссер ские  и нте ­

ресы распределяю тся между 
кл а сси ко й  и современной пье­
сой. К аково  ваше отнош ение к  
традиции?

— Работа режиссера по­
добна работе археолога, ве­
дущего раскопки. Я должен 
бережно поднять каждый ос­
колок чаши, который попа­
дется мне на моем поле. Но 
главное при этом — не утра­
тить рецепта изготовления 
старинного фарфора.

Когда-то мы, театр ГДР, 
были теми, кто «экспортиро­
вал» идейные, • эстетические 
позиции. У нас был Брехт, 
возродивший к жизни подлин­
ные театральные формы на 
основе прогрессивных тради­
ций немецкой и мировой сце­
ны. Сейчас мы чаще всего 
импортируем форму. Театр 
слишком часто превращается 
в театр для самого себя. Я 
был бы счастлив, если бы 
кто-нибудь из нас послужил 
оживлению экспорта теат­
ральных идей.

— П одколесин, М ихаил Сиро- 
ботов, Иван Ш адрин  — роли в 
ваш ем по сто янно  попол няю щ ем ­
ся р усско м  репертуаре. Вы ста­
вите Чехова, М а яковско го , Ро­
зова. В этом нельзя не видеть 
некой  пр огр ам м ы .

— Меня всегда интересо­
вала советская драматургия. 
Эти драматурги не иллюстри­
руют передовицы, а с под­
линной глубиной выражают 
свое отношение к современ­
нику и его проблемам, пото­
му так стремится найі зритель 
на советские пьесы. Люблю 
советскую литературу, пото­
му что в ней серьезно и чест­
но обсуждаются проблемы 
новой действительности, 
правдиво вскрываются ее не­
достатки. Мечтаю, чтобы так 
было и в нашей литературе, 
чтобы она стала открытием.

Театр интересен мне как 
игра идей, пластическая игра, 
как возможность сказать лю­
дям, как надо жить, как на­
до видеть. Я знаю множест­
во советских пьес. меня 
страшно волнует их всеохва­
тывающая жизненность, эта 
драматургия — эликсир жиз­
ни. Айтматов, Распутин... Я 
чувствую, как эти писатели 
потрясены, переживая, видя 
то и это. как они считают 
глубочайшей обязанностью 
сформулировать, сказать: 
это важно, это прекрасно, 
это следует изменить... Ни у 
кого это не было так ясно 
сказано, как у Айтматова- 
каждый человек имеет сбою 
маленькую частицу земли, он 
из нее вырастает. Я тоже по 
натуре оптимист, я могу ска­
зать «это прекрасно» лишь 
тогда, когда вскрою явление 
до самого дна, пока оно ме­
ня не потрясет или не поверг­
нет в отчаяние Лишь тогда я 
способен постичь красоту 
жизни, оошества, возможно­
сти человека.

— «Баня» М а яковско го  в ва­
ш ей постановке  (1977) имела о г­
ром ны й  общ ественны й резо­

г  і  Д Е К  ІШЙм

ЯЛ4ВД4 жизни
И ПРАВДА НАТРА

В Москве начались гастроли «Дойчес театер» — 
крупнейшего театра ГДР, недавно отметившего свое 
столетие. Театр приезжает к нам в третий раз. 
Постановщиков нынешних гастрольных спектаклей — главного 
режиссера Немецкого театра Фридо Зольтера, режиссера 
и актера Александра Ланга москвичи хорошо знают 
по прошлым приездам. Мы решили познакомить наших 
читателей с размышлениями двух известных режиссеров 
из ГДР о современной сцене, об их пути в искусстве

і и их контактах с советским театром. Беседовал в Берлине 
| с Фридо Зольтером и Александром Лангом наш
корреспондент, критик В. Колязин,

нанс. И м н огие  годы  спустя  в 
Берлине труд но  было предста­
вить  себе более а ктуал ьны й  
спе кта кл ь ...

— Вопросы, затронутые 
Маяковским, останутся акту­
альными вплоть до победы 
коммунизма — вопросы ру­
ководства, социалистической 
демократии. И сегодня мы 
еще удивляемся открытиям 
Маяковского. Я возобно­
вил прежнюю постановку 
«Бани» с некоторыми изме­
нениями. Интересно то, что 
прббле?!!атика «Бани» с появ­
лением новых прямых, акту­
альных моментов становится 
все свежее и свежее. Нужно 
оібрасывать мелочные требо­
вания дня и идти только в 
направлении главного: мы не 
имеем права выбрасывать за 
борт один из важнейших 
принципов Маяковского и 
Брехта — политическую от­
ветственность перед зрителем 
н обществом.

— Что вы думаете о состоя­
нии  те атрал ьн ы х ко н т а кто в  ме­
ж д у  наш им и  странами?

— Когда-то я хотел по­
пасть учиться к Товстоного­
ву, жаль, что это не получи­
лось... Я мечтаю о более ши- 
роких, более интенсивных те­
атральных контактах. На се­
годняшний день они не ка­
жутся мне достаточно широ­
кими. Меня интересует под 
линный. тесный контакт те­
атральных деятелей с теат­
ральными деятелями, а не уч­
реждений с учреждениями. 
Прямой обмен сейчас — сли­
шком сложная проблема. Что 
касается меня, то я. давно 
мечтаю поставить спектакль 
в Советском Союзе, и не обя­
зательно в. Москве.

Александр Ланг:
’ — Кан слож ился ваш путь  в 

Н емецком театре, в котором  бы  
из  по пул яр но го  актера  выросли 
в менее по пул яр но го  р е ж и с ­
сера со сеоим  ор игинал ьны м  
почерком ?

— Некоторые плохие акте­
ры становятся режиссерами. 
Ёсли серьезно — появились

свои представления о театре, 
которые хотелось реализо­
вать на сцене. Конечно, мое 
развитие определили Бенно 
Бессон, «Берлинер ан­
самбль», где я играл два сезо­
на, и Немецкий театр. В ре­
жиссуре я пытался использо­
вать то, что открыл как ак­
тер. Хотел уйти прочь от 
«отеатроведивания» театра, 
из-за чего концелционное на­
чало получало все больший 
перевес над игровым. Меня 
же увлекало то. что я назы­
ваю комедиантством. Это ста­
ринная традиционная линия 
немецкого театра, актеры — 
акробаты, танцоры, канато­
ходцы. глотатели огня,— пре­
рванная буржуазной сценой 
как низкое искусство. С по­
мощью группы актеров я по­
пытался возродить игровой 
элемент.

— Если вы каки е -то  трад и­
ции приемлете, то, зна чи т , ка ­
кие -то  и отвергаете?

— Псевдоклассический ак­
тер стоит у рамды и декла­
мирует. Я называю это не­
оклассицистским ' декламаци­
онным театром. Актеры в 
нем считают ниже своего до­
стоинства выражать свои эмо­
ции путем физического дей­
ствия. Освоив тренинг -как 
актер, я стремлюсь к ярко 
выраженному пластическому 
решению, поиску пластиче­
ского выражения'внутренних 
ощущений.

— Сбой метод вы однаж ды  по­
пробовали определить к а к  ф ан­
тастический  реализм. Это недву­
смысленная параллель к  тому, 
что е раннем  советском  театре 
связано с иска н иям и  М ейер­
хольда. Таирова.

— Я читал «Записки ре­
жиссера» Таирова и был по­
трясен. Многое, что я пони­
мал под возрождением теат­
ра комедиантов.. я нашел ѵ 
него. Всегда пытался разоб­
раться в Станиславском... В 
споре между Мейерхольдом 
и Станиславским-, я нашел 
точки соприкосновения с тем, 
где у нас идет спор с брехтов- 
ским театром. Мы должны

осмыслить и раскрыть насле­
дие Брехта по-новому. На 
это стоит потратить время. Я 
хочу опыт, вынесенный мной 
из игрового театра, театра 
комедиантов и психологиче­
ского театра, .приблизить к 
Брехту и посмотреть, что из 
этого сближения получится... 
Как актер я всегда стремил­
ся к синтезу эмоционального 
и рационального в театре. Ту 
же связь я постоянно ищу 
как режиссер.

— М ногие молодые реж иссе­
ры отдаю т эксп ери м ен таторству  
перевес перед обстоятельны м 
знанием  традиций...

— Все кажущееся новым 
зиждется на том, что уже 
имеется. Все новое в основе 
своей традиционно. Не мо­
жет бытъ абсолютно нового. 
Новое может выразить себя 
лишь в споре с традицией.

— Бы в свои х  спе ктан л ях  ис­
следуете д и а л е кти ку  сочета­
ния условного  и ре ал исти че ско ­
го. мерилом всего здесь сл у ж и т  
история , правда истории .

— Театральное простран­
ство для меня — мир вымыс­
ла, мир между реальностью и 
видимостью, захватывающая 
вторая реальность. Я всегда 
стремился утвердить услов­
ность действительности теат­
ра. На сцене мыслимо все. 
Зритель видит то, чего в дей­
ствительности не бывает, и 
неожиданно обретает новые 
возможности: Я не берусь по­
учать зрителя. Но я должен 
выразить определенное чув­
ство времени, которое помо­
жет зрителю осмыслить свои 
проблемы и точно знать, к 
чему стремиться.

— И стория — ваш а главная 
театральная муза. Вы почти  не 
ставите соврем енны х пьес. В 
чем для вас а ктуал ьно сть  кл а с ­
сики?

— Спор с историей — все­
гда одновременно поиск пути 
в будущее. Не может, быть 
никакого другого современно­
го понимания судьбы, кроме 
.материалистического. Расши­
ряя пространства постижения 
истории, я пытаюсь понять 
нашу современность... Я по­
стоянно ставлю вопрос о при­
чинах отрицательных явле­
ний и о последствиях, какие 
они имеют для будущего. К 
старым пьесам я отношусь 
как к современным. Так, 
Бюхнер в «Смерти Дантона» 
рассматривает определенные 
т и п ы  мышления, с которыми 
столкнулся сам драматург в 
иной исторический период. 
Наши сегодняшние проблемы 
я решаю в споре с историче­
скими. «Смерть Дантона» не 
пьеса о французской револю­
ции. а современная пьеса 
Бюхнера о современных ему 
проблемах немецкой револю­
ции. Театр-музей меня не ин­
тересует Я не пытаюсь ре­
конструировать старые теат­
ральные формы, я ищу совре­
менную театральную форму, 
близкую моим современни­
кам.


